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Estimado Constituyente,

Sigue siendo un privilegio y un honor para mí poder serviles como 
su representante estatal.

 La sesión legislativa de 2024 ya ha finalizado y estoy orgulloso de 
compartir algunos aspectos destacados de los últimos meses.

Me encantaría saber de usted si desea obtener más detalles o tiene 
alguna pregunta sobre las iniciativas actualizadas en esta sección 
legislativa.

Sinceramente,

BOBBY SANCHEZ
STATE REPRESENTATIVE  |  REPRESENTANTE ESTATAL

PROUDLY SERVING NEW BRITAIN

NEW LAWS IN CT
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It remains a privilege and honor to serve as your state 
representative. The 2024 legislative session has now ended, and I 
am proud to share some highlights from the past several months.

We focused on big issues in 2024: eldercare, protecting health care 
workers, childcare, early childhood nutrition, climate change, paid 
time off, and we had to protect the largest and second largest tax 
cuts in state history

I would love to hear from you if you would like more details or have 
any questions on any of the initiatives addressed in this legislative 
update.

Sincerely,

NUEVAS LEYES EN CT



SUPPORTING OUR LOCAL SCHOOLS 
APOYANDO LAS ESCUELAS LOCALES
•	 Capped the amount of money districts pay to send kids out 

of district – saving millions for local schools. Se limitó la 
cantidad de dinero que los distritos pagan para enviar a los 
niños a estudiar fuera del distrito, ahorrándole millones a las 
escuelas locales.  

•	 Required same day parental notification when children hurt 
themselves or others. Se requiere notificación a los padres 
el mismo día cuando los niños se lastiman a sí mismos o a 
otros.

•	 Approved $140 Million for the construction of a new Smith 
Elementary School and preschool slated to begin in 2026. 
Aprovamos $140 Millones para la construcción de una nueva 
escuela primaria y preescolar Smith cuyo inicio está previsto 
para 2026.

•	 Provided classroom paraeducators help to pay for their 
health insurance. Proporcionamos ayuda a los asistentes de 
maestros para que puedan pagar su seguro médico.

IMPROVING CHILDCARE 
MEJORANDO EL CUIDADO INFANTIL 

•	 Increased coordination to raise private funds. Habrá mayor 
coordinación para recaudar fondos privados.

•	 Piloted new childcare 						    
programming. Se puso a 						    
prueba una nueva 						    
programación de cuidado 						    
infantil.

•	 Expanded the childcare 						    
incubator program. 							     
Se amplió el programa de 						    
incubadoras de cuidado 						    
infantil.

PRIORITIZING SENIOR CITIZENS 
HACIENDO NUESTRAS PERSONAS MAYORES 
UNA PRIORIDAD
Expedited Medicaid coverage for home-based care as an alternative to 
more costly nursing home care. Aceleramos la cobertura de Medicaid para 
atención domiciliaria, como una alternativa para la atención más costosa 
en un hogar de ancianos.

•	 Required nursing homes and retirement communities to provide 
at least 60-90 days’ notice of any fee increases and improved 
transparency around fees. Requerimos que los hogares de ansíanos 
y las comunidades de jubilados provean un aviso de 60 a 90 días 
de anticipación sobre cualquier aumento de renta para tener mayor 
transferencia en las tarifas. 

•	 Required health insurance coverage for detecting coronary artery 
disease. Requerimos cobertura de seguro médico para detectar la 
enfermedad de las arterias coronarias.

•	 Strengthened oversight of negligent nursing homes. Fortalecimos 
la supervisión en las residencias de ancianos para poder detectar la 
negligencia. 

PAID SICK DAYS FOR WORKERS 
APOYANDO A LOS TRABAJADORES CON 
LICENCIA POR ENFERMEDAD PAGADA
Supported middle-class and working families by granting most full and 
part-time workers access to paid sick days over a three-year period: 
Brindamos apoyo a la mayoría de los trabajadores de tiempo completo  o 
parcial con días de enfermedad pagadas durante un periodo de 3 años. 
•	 Use for yourself or to care for a loved one. Se podría usar para usted o 

para cuidar a un ser querido.
•	 Up to 40 hours per year that you can roll over to the following year. 

Hasta 40 horas por año que se podrán pasar al año siguiente.

HONORING OUR VETERANS 
HONRANDO A NUESTROS VETERANOS
•	 Exempted permanently and totally disabled veterans from 

paying property taxes. Eximimos permanentemente los veteranos 
totalmente discapacitados del pago de impuestos de propiedad. 

•	 Expanded eligibility for grants from the Military Relief Fund for 
families experiencing hardship. Ampliamos la elegibilidad para 
subsidios del fondo de ayuda militar, para ayudar a familias 
militares que atraviesan dificultades. 

•	 Expanded veterans’ driver’s license and license plate options to 
reservists. Se ampliaron las opciones de licencias de conducir y 
placas de veteranos para los reservistas.

OUR BIPARTISAN BUDGET INCLUDES

PROTECTING TAX CUTS

•	 Higher Education - $160 million with a path 
to  grow to $200 million. 

•	 Early Childcare - $21.8 million. 
•	 Mental Health - $24 million. 
•	 Nonprofits - $50 million. 

•	 LARGEST INCOME TAX CUT in state history. 
•	 Biggest investment in public education ever. 
•	 New supports for the IDD community. 
•	 Expansion of debt free community college. 
•	 Protected safety net programs. 

THIS SESSION WE PROTECTED THESE TAX 
CUTS AND INVESTED MILLIONS OF FEDERAL 
FUNDS IN: 

WE PASSED A BIPARTISAN BIENNIUM 
BUDGET THAT INCLUDES HISTORIC TAX CUTS 
AND INVESTMENTS FOR OUR COMMUNITY. 


